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В русском языке выделяется религиозно-проповеднический (религиозный, церковно-религиозный, религиозно-культовый) стиль, говорить о наличии которого в коми-пермяцком языке пока невозможно. Церковно-религиозный стиль – функциональная разновидность современного русского литературного языка, обслуживающая сферу церковно-религиозной общественной деятельности и соотносящаяся с религиозной формой общественного сознания [СЭСРЯ 2003: 612]. 

Парадоксальность ситуации заключается в том, что, несмотря на отсутствие религиозного стиля в коми-пермяцком языке, история его насчитывает не один век. Формирование религиозно-проповеднического стиля в коми-пермяцком языке начиналось в рамках богословской литературы еще в начале XVIII в. 
Весьма интересным представляется исследование функционирования религиозных текстов и элементов религиозного стиля в бытовом пространстве коми-пермяков, поскольку язычество до сих пор актуально в среде народа. 

Несмотря на сильное христианское влияние, прежнее миропонимание оказалось не вытесненным полностью. В верованиях сохранилось множество языческих черт. В результате христианская концепция единобожия в крае приобрела условный характер с преобладанием собственного религиозно-мировоззренческого идеала. Эту своеобразную религиозную систему принято называть народным православием [Мякшин 1999: 24]. 

По мнению В. Климова, несмотря на многовековые церковные запреты и борьбу государственных и общественных институтов с пережитками язычества, какая-то часть древних верований проявляется и в современной жизни. Это говорит об устойчивости народных традиций, о преемственности поколений. Во всем этом чувствуется стремление людей к сохранению старозаветных обычаев, обрядов, поверий и примет как частицы этнической культуры. И это не косность духа, не глухой консерватизм отсталого народа, а духовный характер, генетическая память. Каково влияние этой памяти на современную жизнь коми-пермяков, однозначно сказать нельзя, но оно есть и исчезнет не скоро  [Климов Верования…]. 

Считается, что знаменитые «пермские боги» – это ни что иное, как попытка коми-пермяков хоть как-то «скрестить» родную языческую и чужую христианскую веру. Так, в широко распространенной на пермской земле деревянной статуе Иисуса в терновом венце (Пермские боги) деревенские люди часто видят не «церковного», а своего и поэтому настоящего Бога. Его называют важ Ен (древний Бог). По данным В. Климова, подлинные обряды культа предков неизвестны, но, несомненно, они сопровождались молениями, угощениями душ умерших предков. Возможно, бывали нечастые обильные родовые пиршества. Остатками этой обрядности можно считать хождение жителей северных районов на могилы «древних» с корзинами и пестерями, нагруженными различной снедью и подарками в виде платков, полотенец, кусков ткани, поясков, денег. Религиозные отправления такого рода предки коми-пермяков совершали, по-видимому, в священных местах, о чем напоминают такие географические названия, как Енаыб (поле с иконами), Еныб (богово поле), Вежагорт (святое селение, дом), Вежаты (священное озеро), Вежа (святой), Вежашор (священный ручей). Эти же места могли быть использованы при крещении язычников православными миссионерами. Обычай гайнских старух справлять «пиканный день» в Дубраве также относится к остаткам обряда из культа умерших предков, так как посещаемое урочище считается чудским. Старшее поколение ещё помнит про священные сосны (Шапка-пожум), ели (Сырчик кöз), Чучкöй взвоз, на который запрещалось ступать православным  [Климов Верования…]. 

Посещение могил древних предков и собственно родственников приурочиваются к православным праздникам. И сегодня старики в коми-пермяцких деревнях накануне Троицы, в так называемый Суббöт, ходят на места, где, по легенде, в старину были общие могилы предков коми-пермяков, которые целыми родами, деревнями, семьями закапывали сами себя живьем в знак протеста против христианской веры. На этих местах в лесу, по христианскому обычаю, современные коми-пермяки оставляют еду: пироги, шаньги и питьё. Питьё несут, как правило, в такой посуде, которую не жалко оставлять – в пластмассовых бутылках, одноразовой посуде. Но питьё и еду надо обязательно оставить. На могилы предков несут то же, что и при поминках умерших родственников. 

В коми-пермяцком языке слова, относящиеся к религиозному стилю, могут являться исконной лексикой и функционировать в быту. Рассмотрим функциональные особенности такой лексемы как видз «пост (церк.)», а также производный от него глагол видзавны «соблюдать пост» и устойчивые выражения видзö пырны «начать поститься» и видзись петны «завершить пост». 

Сегодня даже активные сторонники церковных традиций далеко не  всегда их соблюдают. Тем не менее, пожилые люди, воспитанные на христианских заповедях, стараются соответствовать канонам церкви и не нарушать принятые там запреты. В той семье, где принято соблюдать пост, живет и слово видз «пост». Там, где в силу разных причин эта традиция не сохранилась, практически не знают данной лексемы. В первом случае лексическая единица составляет активный словарный запас носителя языка, во втором – входит в число пассивных лексем. Еще в недавнем прошлом в силу ряда признаков видз следовало рассматривать в числе историзмов. Сегодня, когда христианская церковь постепенно возвращает свои позиции, активизируется и лексическая база, составляющая основу религиозного стиля. А вместе с этим меняются функциональные особенности этих слов. 

Церковная терминология, которая сегодня активно возвращается в речь коми-пермяков, может стать интересным материалом для лексико-семантического анализа. Различного рода обряды – похоронные, поминальные и др., также представляют большой интерес. 

К этой тематической группе, на наш взгляд, следует отнести слова и выражения, обозначающие различных мифических существ, якобы живущих среди людей. Большинство этих слов являются лексическими диалектизмами. Так, на юге округа, в д. Пятино, по словам жителей деревни в их банях живут банягöггез (дословно баня «баня», гöг «пуповина»). Им приписываются несколько иные внешние и, если можно так выразиться, функциональные качества: по представлениям людей этой местности, он не больше кошки и может уменьшаться, чтобы пролезать в щели, у него копыта как у лошади, может пощекотать, почесать пятки моющихся в бане людей. Люди не смешивают понятия банник и банягöг. 

В поминальные дни коми-пермяки соблюдают много различных предписаний. Так, перед тем как приступить непосредственно к поминкам, следует съесть каным. Этим словом называют в поминальные дни обычный мёд. Каным является своеобразным синонимом (в смысле предназначения) русскому варианту кутья. В крайнем случае, если дома не оказалось меда, можно использовать варенье. Получается, что сладкой пищей пермяки приглашают духов умерших к началу такого ритуала как поминки. Этимологию этого слова, скорей всего, можно объяснить русским вариантом «канун».  

Наслаивание язычества на христианство очевидно, например, в ритуальности, связанной с медицинской магией. До сих пор среди коми-пермяков распространена магическая народная медицина. Нередко происхождение той или иной болезни приписываются и православному святому, который, по мнению пермяка, был или обойден, или забыт по упущению. В таком случае пермяк идет к колдуну и старается узнать имя святого. Колдун дает на это ответ через топоровешание – чир / чер öшван  (чер, чир – топор). Сам обряд совершается таким образом. Пермяк берет с собой колобок хлеба и щепотку хмеля в узелке. Колдун (колдунья) затопляет печь и на горящие угли бросает хмель и огарок свечи. Хлеб тут же съедается. Затем колдун берет топор и вешает при помощи ремня на переводном бревне полати. Топор висит горизонтально к полу. Приведя топор в состояние покоя, колдун подходит и перебирает имена святых, пока не покачнется топор. Произнесенное имя в момент покачнувшегося топора должно показать или указать виновника болезни, святого. Пермяк после этого спешит его умилостивить заказом молебна, обетом, принесением жертвы святому [Старцев 1931]. Характерный синтез язычества и христианства: причина болезни – дух и православный святой на равных, языческая «диагностика» (черöшлан) и христианское «излечение» (молебен) болезни.

Весьма специфичной является коми-пермяцкая молитва. И сегодня коми-пермяцкая христианская молитва поминает своих языческих богов (записано во время поминального молебна на Важ-Чазёве в троицкую субботу 2002 г. от Батуевой К. Е., 1927 г.р.): 

Помяни, Господи, все святые: Давыда да Данила, (неразб.), отпустите, грешники, праведных, помяните Господа православных крестьян, крестолюбивые воинства всех погибших: дорожники, военнопленные, нищие, жаждущие, все заблудившие, утопляющие, суседы, братья, сестры, старые, девицы, Чадзь, Бадзь, Юксь, Пуксь, мокинские, шойнаыбские, нюрмoдoрские. 

Записано несколько вариантов этой молитвы, а упоминания о героях-первопоселенцах Чадзе, Бадзе, Юксе и Пуксе, которых иногда причисляют к важ отир, встречаются в топонимических преданиях, широко известных в северных районах Коми округа [Королева].

В христианской молитве наряду с именем Господа упоминаются имена Чадзь, Бадзь, Юксь, Пуксь, мокинские, шойнаыбские, нюрмoдoрские. Все они имеют отношение к мифологии этноса.

«Представления о мифологических предках актуализируются не только в троицко-семиковой, но и в семейно-бытовой обрядности. Так, в Кочёвском р-не на 40-ой день вместе с умершим иногда поминают Юксю, Пуксю, Чадзю, Бадзю. В Косинском р-не поминают «шойнаыбских девиц», которые «похоронились» на Куждоре: «Как из Чазёво в Пеклаыб идти, там старые люди похоронены. Там до сих пор столб стоит. А рядом Куждор, вот шойнаыбские девицы и есть. Их всегда вспоминают. Они тоже похоронились: столбы подрубят, ну, и земля придавит. У нас когда поминки делают покойнику на 40 дней – и их поминают всегда, шойнаыбских девиц-то. Дома поминают за столом» (записано от Кучевой М. С., 1944 г. р., д. Бачманово). В местных преданиях они фигурирую как первопоселенцы, жившие на этом месте до коми-пермяков, как мифологические предки. Иногда в числе «захоронившихся» называют «богатырей»-братьев Чадзю, Бадзю, Юксю и Пуксю [Королева]. 

Причудливое переплетение язычества и христианства наблюдается в современной охотничьей промысловой магии. Такой вариант заговора был зафиксирован нами в д. Кузьмино Кочевского района в 1990 г.: Небыт бöжокиньöй, кузь пелёкиньöй, мун петля пыр, эн орддьы. Аминь, аминь, аминь (Мягонький хвостик, длинноухонький, иди сквозь петлю, не обойди. Аминь, аминь, аминь). Заговор читается, когда ставятся петли на зайца. В этом тексте органично сплетена языческая магическая речь (эвфемизация номинации зайца небыт бöжокиньöй, кузь пелёкиньöй) и концовка христианской молитвы (Аминь, аминь, аминь).

По нашим наблюдениям, в коми-пермяцкой поэзии частотно обращение к языческим местным богам и духам, а не к единому христианскому Богу. 

Самым большим, верховным, божеством древних коми-пермяков был олицетворённый небесный дух Ен, обитающий в своих владениях Енма (богова земля). Ен – попечитель всех небесных и земных богатств и обитателей. Но, как считают коми-пермяки, он не такой творец, как Бог христианский: ни растительности, ни животных, ни людей Ен не сотворил, а лишь способствовал их развитию, когда они появились сами собой. Ен покровительствует собирателям даров природы, охотникам, рыболовам, воинам и всем, кто ему поклоняется. Его изображения стали вырезаться из дерева и выставляться для поклонения в особых местах, где совершались соответствующие религиозному моменту обряды. Предание о Кудым-Оше таким местом называет мыс Изъюр в Кудымкаре, другие – урочище Еныб на реке Лупье, Янидор и Искор в Чердынском районе. Есть основание полагать, что часть жертвоприношений была кровавой. Можно допустить, что чудские бронзовые скульптурки в виде птицы-человека не что иное, как изображения этого верховного божества  [Климов Верования…]. 

Лöз йöрнöс

А эшö тöдiсьжык вöлöм,               А еще более знающий был, 

Кöдö шуöмась Чикышöн:              Которого звали Чикиш:

Сюра-Пелякöт тöдчывлöм,              С чертом (с Сюра-Пеля) водился
Биэз-ваэз вермöм öвны                Огни-воды мог успокоить
Да лёк тöввезöс панöвтны,           И злые ветра усмирить, 

Кулöм отирöс ловзьöтлöм,            Мертвых людей оживлял, 

Кöр ньöвьёсь нiйö пöрöтас            Когда стрела их свалит,
Нето шодзсянь киссяс вир.           Или из раны прольется кровь. 
       В. Климов.
Коми еннэз

Коми еннэз: Тöв да Шондi,              Коми боги: Луна и Солнце,      
сöстöм Ю да гажа Видз,                  чистая Река да веселый Луг,

Парма му, ыб вылын Шогдi,           земля-Парма, на поле Рожь, 

Тас ыбöсын — не калич.                 палочка на дверях –  не запор.

Еныс зэрö, Еныс югдö,                 Бог дождит, Бог рассветает,

Еныс пемдö, Ентöм ой,                 Бог темнеет, безбожья ночь,

Еныс керö, Еныс жугдö,               Бог делает, Бог ломает, 

Енлiсь туйез овтöн лой.               Бога дороги живя меси.

Нытöг огö кужö овны,                  Без них не умеем жить, 

кöть тэ кыдз нiйö вунöт...            хоть ты как их забудь…

Коми Еннэз, тiян ловья                 Коми Боги, ваша живая

и тöждöм, и гаж, и öд!                  и печаль, и радость, и сила!

Л. Никитин.

В данных тестах упоминаются коми-пермяцкие боги «Шондi (солнце), Ойпель (ночной бог, луна), Би (огонь), Ва (вода). Одна легенда кочёвцев и косинцев утверждает, что их прародительницей была Зарань, дочь Шондi-Би (огня-солнца). Естественно, потомки Зарани отдавали должное и ей, и Солнцу. А иньвенские пермяки ещё до недавнего времени первую из нового урожая шаньгу, испечённую на листе чемерицы, «дарили» Солнцу. Да и древний обычай почитания Ойпеля не исчез бесследно, а приспособился к православной вере: увидевши новорождённый месяц, верующие крестятся. Олицетворённый дух природы Куль – прямая противоположность Ена. Но для язычника этот злой дух был таким же влиятельным, как и другие божества. Куль, по воззрениям язычника, контролировал главные людские промыслы, от которых зависела жизнь увтыра, потому Куль тоже удостаивался должных почестей посредством жертв  [Климов Верования…]. 
Есть здесь упоминание о коми-пермяцком черте – Сюра-Пеле (букв. рогатый-ушастый), который обижает охотников, пугает людей, не дает им лесных даров. 
Главным духом в стане враждебных сил коми-пермяки считают Куля или Кульпеля (нечистое божество). В его власти – земля со всем животным и растительным миром, но верховный контроль все-таки в руках Ена. У Куля есть помощники: Вакуль (водяной дух), Вöркуль или Вöрчуд (дух леса). В свою очередь у Вакуля в каждой реке, речке или озере есть наместники – Кульпиян (детёныш Куля) или Шулькун (Шуликан), а у Вöркуля – Вöрись (лесовик) со своим потомством и, кроме того, полчища чудов, похожих на миниатюрных чёрных человечков, живущих в чащобах и под землёй  [Климов Верования…]. 

Очевидно переплетение древних языческих обрядов с более поздними (христианскими) в Святках. «Наиболее яркое выражение сути святочных праздников представляет ряжение, которое в традиционных культурах связано с символическим представлением духов» [Подюков 2001]. В коми-пермяцких северных диалектах ряженых называют – калян («бес существо, появляющееся в темноте, которым пугают детей»; в северных говорах – «черт, всякая нечисть»); в южных районах – маскаррез (от рус. маска) или шуликеннэз. На наш взгляд, святочные шуликеннэз связаны с Шулькун.
Происхождение слова неясно. Обращает на себя внимание коми-пермяцкое кулюшун «водяной дух». По суеверным представлениям, во время святок особую активность проявляют чуды — родственные кулюшунам существа. Они забираются в дома, оскверняют питье, продукты, всячески вредят людям, могут даже затащить их в прорубь. Возможно, что шуликен — видоизмененное кулюшун. При заимствовании могла произойти метатеза, а также диссимиляция гласных, что изменило кулюшун в шуликун. На такую мысль наводят выражения, встречающиеся в коми-пермяцких говорах: эн лэдзчы вадöрас, шуликуннэс кыскасö «не ходи к реке, шуликуны потянут в воду».

В этом контексте интересны коми-пермяцкие шульга «левый», шульгавыв «левая сторона». 

Одновременно с этим шуль «узкая полоска лыка, бересты», шулявны «щепать, резать (на узкие полоски)», шулим «речная минога» родственно коми шуль «слой, пласт, кусок», шулим «маленькая несъедобная рыбка»; удмуртскому шильы «лыко; перо (лука)», шулё сев. «усач (рыба)»; марийское шулаш «резать, кроить» восходят к допермскому языку [КЭСКЯ 1999: 323, 325]. Значение «рыба» поддерживает водное местоположение Шулькуна. На наш взгляд, святочные шуликеннэз генетически связаны с языческим божеством Шулькун. Этимология имен языческих богов отражает давний синтез языческой и православной веры в сознании коми-пермяков. 
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